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Биографија 

 

Рођена сам 1981. године у Београду. Основну и средњу школу завршила сам у Гроцкој.  

 

Учитељски факултет у Београду уписала сам 2000. године, где сам и дипломирала 

2005. године са просечном оценом 9,00. Дипломски рад из Књижевности за децу 

Рецепција Себичног дива и Срећног принца ученика млађих разреда основне школе 

одбранила сам са оценом 10. На предметима од значаја за Методику наставе српског 

језика и књижевности, у току основних студија, постигла сам следећи успех: Српски 

језик са културом говора (8), Књижевност (8), Књижевност за децу (9), Методика 

наставе српског језика и књижевности (9).  

 

Школске 2019/2020. године уписала сам докторске студије на Учитељском факултету у 

Београду, смер Методика наставе српског језика и књижевности. Положила сам све 

испите предвиђене мастер програмом и програмом докторских студија. 

 

Од 2005. до 2008. године, радила сам, као професор разредне наставе, у Основној 

школи „Вељко Дугошевић“ у Београду. У области педагошко-драмског рада награђена 

сам дипломом за најбољег драмског педагога на општини Звездара.  

 

Од 2008. године запослена сам у Заводу за унапређивање образовања и васпитања у 

Београду, као саветник координатор у Центру за развој програма и уџбеника, у сектору 

за Друштвено-хуманистичке и уметничке наставне предмете. Задужена сам да 

учествујем у раду комисија на припреми програма наставе и учења у разредној настави 

и у процесу одобравања уџбеника и других наставних средстава. Као саветник у 

Заводу, била сам један од водитеља обука за реализацију наставе оријентисане ка 

исходима учења.   

 

Упоредо са полагањем испита, бавила сам се научним радом и стручним 

усавршавањем. Присуствовала сам, као предавач и учесник, на неколико стручних 

скупова у земљи и иностранству. Објављивала сам радове у стручним и научним 

часописима и зборницима.  
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Образложење тезе и концепција рада 

 

Неспоран је значај књижевности у образовању. Она се системски изучава у 

оквиру предмета Српски језик и Српски језик и књижевност у основном и средњем 

образовању и васпитању. Није претерано тврдити да је реч о наставном предмету који 

је истовремено језик образовања у свим другим предметима. Настава књижевности је 

кључна за први сусрет најмлађих читалаца са књижевним текстовима и националном 

културом, али и за развијање књижевноуметничког укуса, о чему треба водити рачуна 

у данашње време, које је окарактерисано као време кризе читања. Настава 

књижевности представља једино систематско увођење младих људи у свет књиге и 

читања, чиме је њена улога још већа. У складу с тим, разлога за избор теме Лектира у 

програмима за разредну наставу од 1945. до 2020. године има неколико. Прво, лектира 

заузима посебно место у одрастању сваког човека. У прошлим временима, до појаве 

савремених технологија, лектира је за многе представљала можда једини прозор у свет. 

Многи су се тек са поласком у школу, преко читанке као основног уџбеника за 

књижевност, први пут сусретали са причама, песмама, бајкама и другим књижевним 

врстама које су чиниле лектиру. Почев од првих дана у школи и описмењава, преко 

читања и доживљавања, па до анализе и тумачења текстова који је чине, њен значај је 

изузетан. Она је незаобилазно средство у образовању и васпитању сваке генерације. 

Друго, лектиром која је дата кроз наставу књижевности у разредној настави, остварују 

се бројни књижевни, културни и морални циљеви и задаци и, у новије време, достижу 

се очекивани исходи. Ученици се кроз тумачење текстова, који чине прописану 

лектиру, на часовима српског језика, у складу са узрастом, усмеравају на доживљај и 

оспособљавају се за самостално разумевање, свестрано тумачење и вредновање 

књижевноуметничких дела разних жанрова, упућују на истраживачки и критички 

однос према књижевности, развијају своје стваралачке способности и љубав према 

књизи и читању, богате своје књижевно и језичко сазнање и искуство, упознају се са 

животом и стварлаштвом знаменитих писаца и личности из културе и уметности 

уопште, а најважније је да одрастају читајући. Треће, избор књижевних и, у мањој 

мери, некњижевних текстова, који чине наставним програмом прописану лектиру, 

одувек је, за просветну и ширу јавност, било важно питање. Данас, можда више него 

икад.  
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У нашој стручној и научној јавности, поједини елементи наставних програма 

српског језика – теорија књижевности, поетика појединих писаца и дела, тумачење 

различитих жанрова, обрада домаће лектире, били су предмет различитих 

истраживања. Колико нам је познато, међутим, до сада није објављена јединствена 

студија о положају и заступљености лектире у разредној настави за врeменски период 

који је предмет нашег истраживања.  

У дисертацији ћемо се, најпре, бавити појмовним одређењем лектире са освртом 

на то шта под лектиром подразумевамо – све оно што је протеклих седам деценија 

било обавезно за читање у млађим разредима основне школе (а што је било одређено 

наставним програмима српског језика). Након тога, бавићемо се значајем и улогом 

лектире у образовању и васпитању ученика млађих разреда основне школе (увидом у 

релевантне научне студије, као и анализом законске регулативе из области образовања 

и васпитања). У оквиру првог поглавља, биће описан приступ теми истраживања – 

историјски, типолошки и методички.  

Са циљем да се пружи целовита слика о статусу лектире у последњих седам 

деценија, наредно поглавље чиниће приказ резултата до којих смо дошли садржинском 

анализом програма српског језика у периоду од 1945. до 2020. године. Посебна пажња 

биће посвећена утврђивању положаја који је лектира имала током посматраног периода 

(једно време текстови за тумачење у разредној настави нису прописивани;1 затим су 

понуђени интегрално за сва четири разреда, с тим да је учитељ сам бирао које ће 

анализирати; током одређеног периода лектира је имала статус школске и домаће, да 

би наредним реформама та подела била укинута па поново уведена). Историјско-

типолошким приступом биће установљена заступљеност текстова у лектири у 

претходних седамдесет година. Биће начињен њихов попис према жанровској 

припадности, према томе кад су нашли своје место у програмима и др. Приказ и 

анализа заступљености текстова у лектири требало би да покаже „правило“ по којем су 

нека дела налазила пут до тога да постану обавезни део лектире, које су теме биле 

доминантне у посматраном периоду, затим да прикаже који су то домаћи или страни 

писци стално присутни у лектири, који су у неком тренутку изостављени, или пак 

никада нису ни добили своје место у програмима за разредну наставу. У односу на 

податке до којих ћемо доћи, у једном од потпоглавља размотрићемо питање – за које  

                                                           
1 Како у периоду од 1945. до 1963. године, у наставним програмима српског језика за ученике малађих разреда 

основне школе, није било списка прописаних књижевних дела, и како су по свему судећу ту улогу имале читанке 

или чак едиције књига које су штампане „као лектира“ за сваки разред, у истраживању ћемо анализирати и ту грађу. 
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ауторе се може тврдити да су школски писци. Питањем књижевног канона и књижевно-

образовног канон . 2 

Анализа објашњења и упутстава која су била саставни део сваког од 

посматраних програма требало би да прикаже и које су тенденције биле у методици 

наставе књижевности – на које се методичке поступке и приступе указивало 

учитељима некада и данас, на усвајању којих функционалних појмова и знања из 

књижевности се стављао акценат, да ли је фокус био на педагошкој, естетској или 

васпитној функцији књижевности, да ли су и колику слободу учитељи имали у избору 

књижевних дела.  

Као прилози истраживању биће припремљени графички прикази о 

заступљености књижевних и некњижевних текстова који су чинили лектиру у 

последњих седам деценијама, по различитим критеријумима (однос лирских, епских, 

драмских дела, као и научно-популарних дела; однос дела из уметничке и народне 

књижевности; однос дела домаћих и светских писаца и сл.). 

Свеобухватним приказом анализе садржаја књижевности из наставног програма 

српског језика имаћемо, на једном месту, слику о томе која су дела била обавезна у 

основној школи, што заправо значи да се са њима сусретао, или сусреће, и да их је 

тумачио, или тумачи, сваки ученик у Србији.  

Посебно поглавље биће посвећено методичком приступу актуелној домаћој 

лектири, јер она има значајну улогу у развоју читалачких навика код најмађих ученика. 

Биће, дакле, указано на приступе које је могуће применити у доживљавању, тумачењу 

и разумевању дела која се читају дужи временски период (код куће), а о којима се 

разговара на часовима у школи. Понудићемо моделе могућих интерпретација на 

примерима текстова који чине актуелан део програма домаће лектире (у сваком од 

разреда), писаца који су се у нашем истраживању показали као најзаступљенији. 

Размотрићемо и могућности мотивисања ученика за читање домаће лектире, указаћемо 

на значај планирања и препремања за њено читање – подстицање уметничког 

доживљаја и радозналости за откривање различитих слојева појединих текстова, и 

разумевање значења и природе појединих дела. На овом месту биће истакнута и 

погодност конкретног текста за: уочавање и усвајање знања о одређеним књижевним 

појмовима, развој језичког, усменог и писменог изражавања, могућу унутарпредметну 

корелацију, али и корелацију са другим наставним предметима. Сагледаћемо који се 

                                                           
2 Увидом у прописе из области просвете, описаћемо и процедуре којима су се доносили наставни програми српског 

језика, па и како су се одређивала дела која су чинила лектиру. 
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циљеви и исходи могу достићи тумачењем домаће лектире. Биће испитано да ли се у 

актуелним читанкама налазе одломци из поједених дела домаће лектире, који су 

одломци у питању, као и која их методичка апаратура прати. Због тога ће један од 

средишњих задатака у овом делу рада бити анализа дидактичко-методичке апаратуре 

појединих текстова из дела домаће лектире у актуелним читанкама, јер се њоме ученик 

води ка самом центру књижевног дела (његовој природи, лепоти, структури и 

значењу). Она би требало да и наставницима покаже којим се методичким поступцима 

то чини. Ова анализа је иначе веома значајна данас када у образовном систему имамо 

велики број издавачких кућа и одобрених читанки у употреби. То, између осталог, 

значи да ученици који у једном разреду обрађују одређено дело могу да му приступе на 

различите начине, да буду вођени различитим питањима, и да, ако су у питању већа 

дела, буду упућени на различите одломке из истих дела.  

 

* 

У мери у којој је то могуће, један од циљева овог рада јесте да покаже какав је 

статус лектире у програмима српског језика у млађим разредима основне школе и 

колики је њен значај у образовању и васпитању најмлађих ученика. Стога, поред 

теоријског дела и садржинске анализе наставних програма и читанки, предвиђено је и 

емпиријско истраживање које би обухватало два нивоа: 1) испитивање ставова учитеља 

о домаћој лектири; 2) испитивање заинтересованости ученика за читање домаће 

лектире.  

Циљ емпиријиског истраживања обухвата испитивање мишљења учитеља о 

томе колико су ученици мотивисани за читање домаће лектире и идетификовање 

методичких приступа које користе у њеном тумачењу и ученика о заинтересованости 

за читање домаће лектире. Из постављеног циља издвојени су и операционализовани 

следећи задаци истраживања: утврдити мишљења учитеља о томе да ли су и колико 

ученици мотивисани за читање дела из домаће лектире; утврдити чиме се учитељи 

руководе при избору дела из домаће лектире; утврдити како учитељи планирају часове 

посвећене тумачењу домаће лектире; на који начин припремају ученике за њено 

читање (код куће) и које методичке приступе користе у њеном тумачењу на самом 

часу; испитати колико су ученици заинтересовани за читање и тумачење дела из 

домаће лектире и који су њихови афинитети.   

У складу са основним задацима постављене су следеће хипотезе истраживања: 

учитељи указују на то да ученици млађих разреда нису довољно мотивисани за читање 
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домаће лектире; дела из домаће лектире учитељи бирају према препорученим 

садржајима важећих програма наставе и учења; учитељи планирају часове посвећене 

тумачењу домаће лектире у складу са програмима наставе и учења и одобреним 

читанкама; учитељи користе различите методичке приступе при обради дела из домаће 

лектире; ученици показују различита интересовања кад је у питању читање и тумачење 

дела домаће лектире и имају различите афинитете.  

Узорак истраживања ће чинити учитељи прва четири разреда и ученици 

четвртог и осмог разреда основних школа са територије града Београда. Узорак ће бити 

стратификованог једноставног случајног карактера. У истраживању ћемо користити 

дескриптивну научно-истраживачку методу, као и методу теоријске анализе. За 

потребе овог рада биће примењене одговарајуће статистичке процедуре и поступци 

које ће одговарати основним захтевима постављених хипотеза, карактеристикама 

узорка и предвиђених варијабли.   

За стварање теоријске основе научне заснованости истраживања у циљу 

теоријског расветљавања проблема истраживања, методом теоријске анализе 

омогућили смо фокусирање на предмет истраживања, дефинисање основних 

теоријских појмова, утврђивање циљева и задатака и постављање хипотеза 

истраживања.  

За ово истраживање конструисаћемо посебане инструменте истраживања: 

анкете којима ћемо настојати да утврдимо које методичке приступе учитељи користе у 

тумачењу дела домаће лектире на самом часу, као и мишљење ученика о томе колико 

су заинтересовани за читање и тумачење дела из домаће лектире.  

Испитивањем о заступљености и статусу лектире у разредној настави у 

последњих седам деценија, затим ставова учитеља и ученика, добили бисмо релативно 

заокружену слику о месту које лектира има у млађим разредима основне школе.  
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